ДОГОВІР № _______

м. ________ 						                     «____» _______________2017року

Публічне акціонерне товариство "Укрпошта" (платник податку на прибуток на загальних умовах), в особі _____________________________________________________, надалі іменоване Виконавець з однієї сторони, та 
Товариство з обмеженою відповідальністю «__________________» (платник податку на прибуток на загальних умовах) (далі – Замовник), в особі директора _________________,  який діє на підставі Статуту, з іншої сторони (в подальшому – Сторони,  а кожна окремо – Сторона), уклали цей договір (надалі – Договір) про наступне:

1. Предмет договору
1.1. Виконавець через мережу об’єктів поштового зв’язку зобов’язується надавати Замовнику послуги з приймання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» (код ДКПП 016:2010 – 53.20) та пересилання їх за призначенням до Республік Казахстан для вручення адресатам (далі – Послуги), а також виплати переказів післяплати Замовнику на умовах, визначених цим Договором та відповідно до чинного законодавства, а Замовник зобов’язується оплатити надані Послуги.

2. Визначення
2.1. В Договорі вживаються визначення у наступному значенні:
2.1.1. Міжнародні згруповані поштові відправлення з позначкою «Консигнація» – кілька поштових відправлень з післяплатою, що одночасно подаються одним відправником для пересилання за межі України або надходять на її територію від одного відправника з іншої країни.
2.1.2. Міжнародні згруповані поштові відправлення «Консигнація» мають  логотип, який призначений для послуги згрупованих відправлень «Консигнація», що складається зі слова «Консигнація» синього кольору та трьох горизонтальних  смуг червоного, синього та зеленого кольорів (Додаток 2).
2.1.3. «Відправник» – юридична особа, яка безпосередньо або через уповноважену особу подає оператору поштового зв’язку для пересилання міжнародні згруповані поштові відправлення «Консигнація».
2.1.4. «Одержувач» - адресат або особа, уповноважена ним на одержання поштового відправлення.

3. Порядок приймання, оброблення та вручення міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація»
3.1. Приймання, оброблення, пересилання для подальшої доставки та  вручення адресатам міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» здійснюється відповідно до Правил надання послуг поштового зв’язку, що затверджені постановою Кабінету Міністрів України від 05.03.2009 №270 із змінами (далі – Правила) та нормативних документів, що застосовуються у сфері надання послуг поштового зв’язку.
На міжнародні згруповані поштові відправлення «Консигнація» розповсюджуються обмеження та заборони щодо вкладення згідно з положеннями Актів Всесвітнього поштового союзу (надалі – Акти ВПС),  Керівництва з приймання міжнародних поштових відправлень та законодавством України і Республіки Казахстан.
3.2. Упаковка міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» обирається 





від ВИКОНАВЦЯ_________________				       від ЗАМОВНИКА_________________
Замовником залежно від маси, форми та характеру вкладення, умов пересилання, а також унеможливлення заподіяння шкоди життю та здоров'ю працівників поштового зв'язку або третіх осіб, забруднення чи псування (пошкодження) інших поштових відправлень та поштового обладнання.
3.3. Міжнародні згруповані поштові відправлення «Консигнація» Замовником подаються до пересилання закритими  без доступу до вкладення.
Упакування має забезпечувати схоронність  вкладення, а також можливість обробки відправлення з використанням технічних засобів.
Громіздкі предмети можуть пересилатися  в упаковці виробника із нанесенням на їх оболонку поштових реквізитів.
[bookmark: _GoBack]Максимальна маса однієї міжнародної згрупованої посилки «Консигнація» не повинна перевищувати - 20 кг. 
Гранична маса одного дрібного пакета – 2 кг.
3.4. Замовник забезпечує написання на міжнародних згрупованих поштових відправленнях «Консигнація» повних адрес відправника та одержувача відповідно до Правил. Зворотна адреса відправника повинна відповідати адресі та найменуванню Замовника, з яким укладено Договір.
Кожне міжнародне згруповане поштове відправлення «Консигнація» з вкладенням товарів має супроводжуватися:
· посилка – супровідною адресою СР71 (Додаток 3), митною декларацією   CN23 (Додаток 4), яка складається в трьох примірниках та  ярликом «Інструкція відправника» (Додаток 5);
· дрібний пакет - митною декларацією CN 22 (Додаток 6).
3.5. У разі пересилання міжнародних  згрупованих поштових відправлень «Консигнація» з післяплатою для оформлення переказів післяплати Замовник:
- одержує від Виконавця та заповнює бланки міжнародних переказів післяплати TFP3 (Додаток 7). До кожної посилки з післяплатою повинен додаватися бланк переказу післяплати TFP3, на підставі якого має бути відправлений електронний переказ післяплати;
- укладає бланки міжнародних переказів післяплати TFP3, складені в поліетиленовий пакет та наклеює їх на посилки або укладає ці бланки таким чином, що забезпечує перевірку на відповідність адреси супровідних бланків із посилками;
- адреса і найменування одержувача суми післяплати, зазначені на бланку TFP3, повинні відповідати зворотній адресі та найменуванню відправника посилки з післяплатою. При цьому, текст адреси повинен бути написаний розбірливо, бути точним і повним, мати поштовий індекс та банківські реквізити Замовника. В якості одержувача міжнародного поштового переказу післяплати може бути зазначений тільки Замовник із зазначенням його банківських реквізитів на бланку TFP3;
- сума післяплати зазначається відправником на оболонці посилки, бланку супровідної адреси CP71 та бланку TFP3 в теньге для Республіки Казахстан (грошова одиниця країни призначення). Сума післяплати не повинна перевищувати суму оголошеної цінності посилки;
- на адресному боці посилки з післяплатою наклеюється заповнений ярлик CN29bis (Додаток 8).
3.6. Виконавець здійснює перерахування на банківський рахунок Замовника сум післяплати за  вручені  посилки з післяплатою в національній валюті України. Сума міжнародного поштового переказу післяплати, що надійшов в Україну, перераховується в національну валюту України по курсу купівлі іноземної валюти, встановленому ПАТ «Укрпошта» на день надходження його в Україну. 
3.7. На міжнародних згрупованих поштових відправленнях «Консигнація» в адресі одержувача необхідно вказати номер контактного телефону адресата для його 
повідомлення.

від ВИКОНАВЦЯ_________________				       від ЗАМОВНИКА_________________
3.8. Замовник друкує штрих кодові ідентифікатори (ШКІ) у межах умовних індексів, що надаються Виконавцем, та наносить їх на міжнародні  згруповані поштові відправлення «Консигнація». 
3.9. Замовник формує списки для пересилання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» (ф.103), що підлягають пересиланню, до відділення ________________ у 2-х примірниках, а також в електронному вигляді, скориставшись безкоштовним програмним забезпеченням Виконавця, доступ до якого надається на сайті ПАТ «Укрпошта» http://ukrposhta.ua, або надавати інформацію з використанням інтерфейсу для програмування додатків (API), або через особистий кабінет на офіційному сайті Виконавця http://ukrposhta.ua.
3.10. Транспортування міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» забезпечується Замовником роздробом або в мішках, або на палетах своїм транспортом до відділення _______ і здається відповідальній особі по накладній, де зазначено вид та кількість таких відправлень. Оформлення необхідної супровідної документації, поданих до пересилання відправлень, повинно відповідати положенням даного Договору та Актами ВПС. 
3.11. Замовник повідомляє Виконавця за добу електронною поштою на адресу: __________________  про прибуття транспортного засобу з міжнародними згрупованими поштовими відправленнями «Консигнація», із обов’язковим зазначенням фактичних обсягів.
3.12. Неврученні міжнародні згруповані поштові відправлення «Консигнація», після закінчення терміну зберігання, повертаються Замовнику. Витрати, пов’язані з поверненням невручених згрупованих поштових відправлень «Консигнація», несе Замовник, відповідно до тарифів, наведених у Додатку № 1, що є невід’ємною частиною даного Договору.
3.13. У випадку зміни адреси або адресата міжнародного згрупованого поштового відправлення «Консигнація», Замовник та Виконавець узгоджують процедуру зміни адреси (переадресування) згідно положень Актів ВПС. Витрати по оплаті послуг з переадресування міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» відшкодовуються Замовником, відповідно до тарифів, наведених у Додатку 1, що є невід’ємною частиною даного Договору. Повторне переадресування міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» не допускається.

4. Порядок розрахунків
4.1. Сторони досягли згоди, що ціна на Послуги встановлюються в гривнях згідно Тарифів для розрахунків, визначених в еквіваленті євро (Додаток № 1 до цього Договору).
Ціна встановлюється на дату приймання відправлення Замовником за наступною формулою: Ц = Т х Курс, де:
Ц – ціна на послугу в гривнях (з ПДВ)
Т – тариф, визначений в еквіваленті євро і зазначений в Додатку № 1 до цього Договору
Курс – курс євро до гривні, що встановлюється Національним банком України на дату приймання відправлення Замовником.
4.2. Оплата проводиться в національній валюті України. Розмір оплати визначається виходячи з курсу євро до гривні, що встановлюється Національним банком України на дату приймання відправлення Замовником.
4.3. Замовник забезпечує оплату послуг Виконавця шляхом внесення попередньої оплати у розмірі 100% від суми, що забезпечує відправку партії згрупованих міжнародних поштових відправлень «Консигнація» на поточний рахунок Виконавця, вказаний у Розділі 12 цього Договору, не пізніше 3 банківських днів до моменту здачі відправлень Виконавцю для їх пересилання. У разі ненадходження необхідної суми, Виконавець відмовляє у наданні послуги та не здійснює приймання відправлень Замовника. 

від ВИКОНАВЦЯ_________________				       від ЗАМОВНИКА_________________
4.4. Замовник здійснює оплату послуг шляхом перерахунку безготівкових коштів на рахунок філії _____________ дирекції ПАТ «Укрпошта»  з урахуванням п.4.2. цього Договору.
4.5. Виконавець підтверджує надання Послуг Актами приймання - передачі наданих послуг (надалі - Акт) (форма Акту наведена у Додатку № 9), що складаються у 2-х примірниках один раз на місяць і надаються Замовнику не пізніше 5 числа місяця, наступного за звітним.
4.6. Замовник протягом 3-х календарних днів з моменту отримання Актів  підписує їх, скріплює печаткою та повертає один примірник Виконавцю разі відсутності заперечень, У разі існування заперечень зі сторони Замовника, Замовник в цей самий термін направляє мотивовану відмову від підписання.
4.7. У разі, якщо в терміни, передбачені в п. 4.4. цього Договору, один примірник Акту не повернутий Виконавцю та в цей же строк не надана вмотивована відмова від його підписання Замовником, такі Акти вважаються погодженими та підписаними Замовником.
4.8. Ціна Договору складається із загальної вартості послуг пересилання міжнародних поштових відправлень за Договором. Очікувана вартість за пересилання міжнародних поштових відправлень у 201_р. складає ________ грн. __ коп. (_______ гривень __ коп.) в тому числі ПДВ 20% - ______ грн. __ коп. (_____ грн., __ коп.).
4.9. Очікувана загальна маса пересилання міжнародних поштових відправлень протягом місяця:
 - посилок: _____ кг;
 - дрібних пакетів: _____ кг.
4.10. При незабезпеченні Замовником вагових обсягів міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація», визначених в пункті 4.9. даного Договору, ПАТ «Укрпошта» в особі _____________  дирекції ПАТ “Укрпошта” за підсумками місяця буде проведений перерахунок по фактичних обсягах за місяць за тарифами, зазначеними в договірних тарифах (Додаток № 1).

5. Відповідальність сторін
5.1. Замовник та Виконавець несуть відповідальність за втрату, пошкодження або розкрадання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація».
5.2. Виконавець несе відповідальність за прийняті відправлення відповідно до Актів ВПС та ст. 18 Закону України «Про поштовий зв’язок». 
5.3. Виконавець не несе відповідальності:
5.3.1. За невідповідність зазначеної фактичної маси відправлень;
5.3.2. За пошкодження при транспортуванні відправлень автотранспортом Замовника та за пошкодження поштових відправлень у зв’язку з неналежним пакуванням Замовником поштових відправлень, що не забезпечує їх схоронність при пересиланні. 
5.4. Замовник та Виконавець забезпечують сувору конфіденційність щодо отриманої інформації та адрес користувачів послуг поштового зв’язку в рамках реалізації даного Договору.
6. Форс-мажорні обставини
6.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору, виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійні природні явища надзвичайної сили, ембарго, блокади, страйки, епідемія, епізоотія, війна тощо), якщо ці обставини вплинули на виконання цього Договору.
6.2. Сторона,  яка не може виконувати  зобов’язання за цим  Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна письмово повідомити іншу  Сторону про їх настання/припинення і досягти домовленості щодо продовження термінів виконання 




від ВИКОНАВЦЯ_________________				       від ЗАМОВНИКА_________________
зобов’язань або припинення дії Договору. Зазначене повідомлення повинно бути підтверджено довідкою (сертифікатом) Торгово-промислової палати чи документами інших компетентних органів, що уповноважені засвідчувати обставини непереборної сили відповідно до чинного законодавства України.
6.3. Якщо ці обставини будуть продовжуватися більше 3-х (трьох) місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір, повідомивши (письмово) іншу Сторону за 20 (двадцять) днів до його розірвання.

7.  Антикорупційні застереження 
7.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
7.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
7.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
8. Вирішення спорів
8.1. Сторони вирішують усі спори або розв’язують суперечності, що виникають з цього Договору, шляхом переговорів.
8.2 Якщо Сторони не можуть вирішити спори або розв’язати суперечності, що виникають з цього Договору, шляхом переговорів, то такі спори або суперечності підлягають розгляду в суді згідно чинного законодавства України.

9. Строк дії Договору 
9.1. Цей Договір вважається укладеним та набирає чинності з дати його підписання та скріплення печатками Сторін і діє до _________201_р. включно.
9.2. У разі відсутності заяви, однієї із сторін, про припинення дій або заміни цього договору до закінчення строку його чинності, договір вважається пролонгованим на наступний календарний рік, кількість таких пролонгацій не обмежена.
9.3. Кожна із Сторін має право ініціювати розірвання дії цього Договору, повідомивши письмово про це іншу Сторону за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання Договору з обов’язковим укладанням відповідної додаткової угоди.
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10. Інші умови
10.1. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали відомі в процесі виконання зобов’язань за Договором, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, передбачених законодавством України.
10.2. Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформлюються додатковою угодою до цього Договору та є невід’ємною його частиною. При зміні місцезнаходження та реквізитів Сторін, одна Сторона повідомляє іншу шляхом направлення письмового повідомлення без підписання додаткової угоди.
10.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за цим Договором третій стороні 

від ВИКОНАВЦЯ_________________				       від ЗАМОВНИКА_________________

без письмової згоди другої Сторони.
10.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
10.5. Сторони зобов’язуються при виконанні цього Договору не зводити співробітництво лише до дотримання вимог, що містяться в цьому Договорі, підтримувати ділові контакти та вживати всіх необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв’язків.
10.6. Будь-які усні домовленості щодо цього Договору виключаються.
10.7. Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України.
10.8. Виконавець є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України.
11. Додатки
11.1. До цього Договору додаються  Додатки, які складають його  невід’ємну частину:
11.1.1. Додаток 1: «Тарифи для розрахунків між _____________ дирекцією ПАТ Укрпошта» та Товариством з обмеженою відповідальністю «_____________________» щодо пересилання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» ____ шляхом з України до Республіки Казахстан».
11.1.2. Додаток 2: Зразок «Логотип для послуги згрупованих відправлень «Консигнація».
11.1.3. Додаток 3: Зразок «Бланк супровідної адреси CP71». 
11.1.4. Додаток 4: Зразок «Митна декларація CN23».
11.1.5. Додаток 5: Зразок «Ярлик «Інструкція відправника».
11.1.6. Додаток 6: Зразок «Митна декларація CN22».
11.1.7. Додаток 7: Зразок «Бланк міжнародного переказу післяплати TFP3».
11.1.8. Додаток 8: Зразок «Ярлик CN29 bis».
11.1.9. Додаток 9: Зразок «Акт приймання-передачі наданих послуг».

12. Місцезнаходження та реквізити сторін
	Виконавець 
	Замовник

	Публічне акціонерне товариство «Укрпошта»
п/р  
Філія
МФО 
ЄДРПОУ 
тел. 














	Юридична адреса: 
п/р  
Філія
МФО 
ЄДРПОУ 
тел. 






	ПОСАДА

_________________ ПІБ
	Директор ТОВ «______________»
______________________  ПІБ





Додаток 1 
до Договору № ________ 
від «___»_________  ______р. 


Тарифи для розрахунків між _______  Дирекцією ПАТ «Укрпошта» та ТОВ «_________» щодо пересилання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація з України до Республіки Казахстан

	Стаття
	Маса відправлення

	
	
	Казахстан

	
	
	дрібні пакети
	посилки

	
	
	
	

	
	
	авіа

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	До 200 кг
	за 1 відправлення
	2,04
	5,59

	
	
	за 1 кг
	3,06
	2,42

	2
	понад 
200 до 
500 кг
	за 1 відправлення
	2,00
	5,46

	
	
	за 1 кг
	2,99
	2,36

	3
	понад 
500 до 
1000 кг
	за 1 відправлення
	1,95
	5,33

	
	
	за 1 кг
	2,92
	2,30

	4
	понад 1 000 до
 5 000 кг
	за 1 відправлення
	1,90
	5,20

	
	
	за 1 кг
	2,85
	2,25

	5
	понад 
5 000 до 10 000 кг
	за 1 відправлення
	1,85
	5,07

	
	
	за 1 кг
	2,78
	2,19

	6
	понад 
10 000 кг
	за 1 відправлення
	1,81
	4,94

	
	
	за 1 кг
	2,71
	2,14

	7
	За переадресування відправлень, за одне відправлення
	1,50

	8
	За повернення відправлень, за кожний кг
	5,00

	9
	Доплата за посилку з позначкою «Крихка»
	—

	10
	Тариф від пересилання «громіздких» посилок
	—











	ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 

Директор ТОВ «_________________»

_______________________ ПІБ 


















                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        
	ЗРАЗОК
	Додаток 2

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»__________  _____р. 




Логотип для послуги згрупованих відправлень «Консигнація»


[image: ]
[image: ]


	










	ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 

Директор ТОВ «______________________»

____________ ПІБ 






	           ЗРАЗОК
	Додаток 3

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»_________  ______р. 


	[image: ]Бланк супровідної адреси CP71	Consignment
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	 Виконавець
ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 
Директор ТОВ «_______________»
__________________________ ПІБ


	            
 ЗРАЗОК
	                        
Додаток 4

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»_________  ______р. 


Митна декларація CN23
[image: ]Consignment

	Виконавець
В.о. генерального директора
_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 
Директор ТОВ «___________________________»
__________________________ ПІБ

	      

         
 ЗРАЗОК
	


Додаток 5

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»_________  ______р. 


Ярлик «Інструкція відправника»


[image: ]30




	ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 

Директор ТОВ «__________________»

____________ ПІБ 


	
	




	
ЗРАЗОК
	

Додаток 6

	
	до Договору №________ 

	
	від «___»_________  ______р. 









Митна декларація CN22


Лицьовий бік бланка митної декларації CN22                  Зворотний бік бланка митної декларації CN22

[image: D:\Даша\Услуги\Кончигнація\Створити точковий рисунок.bmp]         [image: D:\Даша\Услуги\Кончигнація\Створити точковий рисунок (2).bmp]

	








	ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 

Директор ТОВ «___________________»

____________ ПІБ 






	

ЗРАЗОК
	

Додаток 7

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»_________ ______р. 




Бланк міжнародного переказу післяплати TFP3



[image: C:\Users\Укрпошта\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\TFP3 - ТОВ Клуб розумних покупців.png]









ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ

ЗАМОВНИК

Директор ТОВ «____________________»
_________________ПІБ

	









ЗРАЗОК
	









Додаток 8

	
	до Договору № ________ 

	
	від «___»__________  _____р. 



Ярлик CN29bis
	ВИКОНАВЕЦЬ

ПОСАДА

_________________ ПІБ
	ЗАМОВНИК 

Директор ТОВ «______________________»

____________ ПІБ 


[image: ]


												
       ЗРАЗОК                                                                                                                   					Додаток 9
                                                                                        								до Договору № ___________
 від «___» ____________ _____р.

Акт приймання-передачі наданих послуг
 за  ___________________ 2017р. 
м. ___________                                                                                                                                                                                      «__» _______________ р.     

_________________ дирекція ПАТ «Укрпошта», далі «Виконавець», в особі в.о. директора __________________________________ з однієї сторони, та _______________, далі «Замовник», в особі  _____________________________з другої сторони, склали цей Акт на підтвердження того, що згідно з Договором від         «__» ____________20__ р. №_____________ протягом _____________ 20__ року  _______________ Дирекцією ПАТ «Укрпошта» були надані __________ поштові послуги, а саме:

	№
	Найменування послуги
	Загальна вага відправлень, кг
	Кількість одиниць
	Розрахунок вартості пересилання  (без ПДВ), грн.

	
	
	
	
	Дата приймання відправлення
	Курс НБУ
на дату приймання відправлення
	Тариф за пересилання міжнародних згрупованих відправлень «Консигнація», без ПДВ 
	Загальна вартість пересилання міжнародних згрупованих відправлень «Консигнація» (без ПДВ), грн.

	
	
	
	
	
	
	в валюті договору
	в гривнях
	

	
	
	
	
	
	
	за кг
	за од.
	за кг
	за од.
	за кг
	за од.

	1
	Послуги з пересилання міжнародних згрупованих поштових відправлень «Консигнація» __________________ з України до ______________________, в т.ч. за проведеними операціями за період:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Всього надано послуг на суму: ___________ грн., в т.ч. ПДВ _________ грн.
	Всього без ПДВ
	

	Сторони повністю виконали свої зобов’язання і не мають претензій одна до одної.
	Крім того, ПДВ 20 %
	

	Акт складено у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
	Всього з ПДВ
	



Виконавець											Замовник
Посада                                                                                                           		Директор ТОВ «_________________________»

_________________ ПІБ							                          __________________________ ПІБ
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DECLARATION

Peut étre ouvert d’office
EN DOUANE Moke GyTH po3KpHTO B CN 22
MMTHA CayKO0BOMY TOPSIIKY
JIEKJIAPAIIISE
Operateur designe Important!
Tlpusnauennii onepatop Veara!

Voir instructions au verso
Jluts. incTpystiio a

3B0poTHOMY Goui
Cadeau Echantillon commercial
Tloapynok Kowmepuiiinuii 3pazox
Documents Retour de marchandises
JlokymenTu TloBepHenHs ToBapiB
Verte de marchandises Autre (veuillez spécifier)
Mpose: tosapin Trmme (poxarm, susmrn:
Quantité et description | Poids net | Valeur et Numéro Pays "
détaillée du contenu (1)| (2) monnaie (3) |tarifaire d’origine*(5)
KinpkicTs i aeTanpuuii | Uncra sara| Bapricts SH* (4) Kpaina noxon-
omme prnanehns (1) | (2) Ta Bamora (3) | Kon TH3EJL (4) | xenns* (5)
Poids total (en kg) (6) Valeur totale
3aranbha ara (8 kr) (6) (W]
Jarania
Bapricts (7)

Je, soussigné dont le nom et I"adresse figurent sur Ienvoi, certifie que les
renseignements donnés dans la présente déclaration sont exacts et que cet envoi ne
contient aucun objet dangereux ou interdit par la législation ou la réglementation
postale ou douaniére

S1, Mo HwKHe MiATHCaBCA (MPisBHIE Ta afpeca BKAsaHi HA BMpABTCHHI),
THATBEP/UKYIO, 10 3a3HAYEHi B AaHii MUTHIH Aeknapauii BitomMocTi €
OCTOBIPHIMIH, i B 16 OMY BINPABICHHI HeMae KOHIX HEGE3MeHuX a0
3a00POHEHHX 3aKOHOIABCTBOM 200 MOIITOBOIO YH MHTHOIO PeriiaMeHTallicio
npeameTis.

Date et signature de Pexpéditeur (8)
Jlata i nianuc Bimnpasmmka (8)





image7.png
Instructions

Pour aceélérer le dédouancment, vous devez remplir tous les champs applicables
de cette formule en anglais, en frangais, ou dans une langue admise par le pays de
destination. Si la valeur des contenus est supéricure & 300 DTS, vous devez utiliser
une formule CN23. Vous devez indiquer le nom et I’adresse compléte de
Pexpéditeur sur le dessus de Ienvoi.

Pour les envois commerciaux, nous vous recommandons de remplir les champs
marqués d’un astérisque (*), et d’attacher la facture & extérieur de envoi, pour
aider la douane a traiter Is

s envois.

Indiquer un motif pour exportation. ( “Cadeau ” n*est pas un motif acceptable pour
les exportations d*envoi, pour commerciaux).

(1) Veuillez fournir une description détaillée (les descriptions génériques, telles que
“vétements” ne sont pas acceptebles), préciser la quantite ainsi que I'unité de mesure
utiliseé (p. ex. “2chemises homme en coton”).

(2).(3) Veuillez mentionner le poids et la valeur avec la monnaie de chaque object,
P. ex. CHF pour francs suisses.

(4%) Le numéro tarifaire du SH (4 six chiffres) doit étre basé sur le Systéme
harmonisé de désignation et de codification des marchandises élaboré par
I"Organisation mondiale des douanes.

(5%) Le terme “pays d’origine” désigne le pays de provenance des marchandises,

p. ex. le pays de production, de fabrication ou d’assemblage.

(6).(7) Veuillez fournir le poids total et la valeur intégrale de I'envoi.

(8) Vorte signature et la date confirment votre respos

bilité & I'egard de l'envoi.

Inerpykni
Ui NPHEKOPEHHS MHTHOTO 0OpMIEHHS ACKTapaLs CKIIATACTHCA AHTIIICHKOIO,
(pPaILY3LKOI0 250 Gy/Ls-SKOIO IHILIOKO MOROIO, 5Ika NPUIiHATa B KpaiHi IpH3HAYeHHs.
Shimo sapricts BruAzeHHs nepesmutye 300 CI3, cix sanosmimi aekrapaniio CN 23,
Tpiseiine Ta aapeca BiANPABKIKA NOBMHKI GyTH NOBHICTIO BKA3AH] B 0GOB’3KOBOMY
TOpAIKY Ha AMIBOBOMY Gouti BiANpaBTCHT

JUist KOMEPUIliiX BiANpABCih PEKOMEHYETECS JANOBHITH MO, NO3HAYESH]
3ipouKoIO (*) Ta MiAKPIIHTH PaXYHOK A0 30BHILIHBOT CTOPOHH BiANIPABICHHS, U1
JOTOMOTH MHTHIIL B 0GPOGII BLATPABIEHS.

Brcacits nigcrany s excropry ( “TIozapynoi’” He € JaKOHHOIO NIACTaBOIO

©KCTIOPTY JUTA KOMEPUIiiHIX BiANPABHHKiB)

(1) BRaskiTh JleTa LA OIHC KOKHOTO MPE/METY (3araibHiii OTIHC, HANPHKIAJL «OJSr
€ HeMIPHIHATHIM) Ta YTOUHITH KiTBKICTB, @ TAKOK OMHHIIO BAMIpY, fIKa

BHKOPHCTOBYCTEC (HAIP., «2 HOIORINi COPOUKI 3 GABORHIY).
(2), (3) Braxcits Bary, Bapricts i BAOTY 11 KOKHOIO BinpaBienns (Hanp. ws.gp
U1 mBEHAPCHKHX PpanKiB).

*(4) Koa TH3EJL (muccTmsnasnyii inieke) Bu3siauactcs 3a [apMOHis0BaNo0 CHCTEMOIO
omHCy Ta KOAYBAHNS TOBAPIB, PO3POGIEHOI0 BECCHITHEOK MHTHOIO Opramizaiicio.

*(5) Tit «xpAiHOI0 MOXOKEHH» MACTHCA KA YBa3i KpaiHa MOXO/UKSHIS TOBApIB,

1€ BOHH Gy BHPOGACH, BHTOTORICHI i YKOMIUIEKTOBAHI.

(6), (7) BkaiTh 3arasibiy BAPTICTE Ta Bary BiNPaBICHHS

(8) Bam e i 7aTa € MTREPUKEHHM BALIOT BUOBIAATEHOCTI 3 BIATPARTCHHS.
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